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POLITIQUE DE SANTE: PROTOCOLE

RELATIF A L' ECHANGE DE DONNI:ES

ENTRE L' AUTORITE FEDERALE ET I-ES

AUTORITES COMPETENTES EN MATII:RE

DE POLITIQUE DE SANTE, EN VERTU DES

ARTICLES 128,130,135 DE LA

CONSTITUTION

I. Principes de base .Uitgangspunten

1.1 Pour pouvoir mener une po1itique de
sante adequate, i1 faut disposer
d 'informations. 11 faut donc recuei11ir des
donnees et 1es traiter. C'est ce que font
l' autorite federa1e ainsi que 1es autorites
competentes en matiere de po1itique de
sante en vertu des articles 128,130,135 de
la Constitution, dans le respect de leurs
competences etlou de leur reglementation

respectives.

1.1. Om een goed gezondheidsbeleid te
kunnen voeren is er nood aan informatie.
Gegevens dienen opgevraagd te worden
en tot bruikbare informatie verwerkt te
worden. Zowel de federale overheid als
de overheden bevoegd voor
gezondheidszorgbeleid krachtens de
artikelen 128,130,135 van de grondwet,
verzamelen gegevens op basis van hun
geeigende bevoegdheden en/of

regelgeving.

1.2 Les etablissements egalement ont
besoin d 'infonnations a des fins de
gestion interne. A cet egard, le feed-back
pertinent, qu 'ils reyoivent en temps utile
et qui emane des banques de donnees de
reference au niveau national ou regional,
constitue un complement d'lnfonnation
appreciable par rapport a leurs propres
donnees.

2. Vaststellingen2. Constats

2.1. In uitvoering van hun
respectieve1ijke bevoegdheden inzake het
gezondheidsbe1eid worden door de
federa1e overheden en de overheden
bevoegd voor gezondheidszorgbeleid
krachtens de artike1en 128,130,135 van
de grondwet, diverse bevragingen
georganiseerd bij hun voorzieningen en
doe1groepen ( opvragingen t.h. v.

2.1 En execution de leurs competences
respectives en matiere de politique de
sante, l' autorite federale et les autorites
competentes en matiere de politique de
sante en vertu des articles 128,130,135 de
la Constitution, organisent diverses
enquetes aupres de leurs infrastructures et
groupes cibles (hopitaux, etablissements
psychiatriques, maisons de repos et de

1.2. Ook ter hoogte van de instellingen is
er nood aan infonnatie om een goed
intern beleid te kunnen voeren. Tijdige en
relevante feedback voor de instellingen
vanuit centrale databanken met
referentiegegevens nationaal of per
gebied vonnt een belangrijke aanvulling
van de eigen gegevens.
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soins, centres et services de sante
mentale), ainsi que des etudes concernant
la prevention, la natalite et la mortalite,
les maladies infectieuses, le registre du
cancer etc. Ensuite, elles traitent les
donnees recueillies et les soumettent a
des applications statistiques. Dans ce
cadre, il est souvent fait usage de donnees
identiques ou quasiment identiques,
provenant d ' etablissements ou de groupes

cibles analogues.

2.2 La collecte et la circulation des
infonnations entre les autorites precitee's et
les infrastructures ou groupes cibles
interroges s ' effectuent de plus en plu~: de

maniere infonnatisee. Cette tendance
devrait se confinner dans le ftltur .
L' avantage de 1 'infonnatisation par rapport
aux supports papier est de permettre un
echange de donnees plus rapide et en plus
grandes quantites.

3. Voordelen van een samenwerking3. A vantages de la collaboration

3.1 Une. collecte coordonnee des 3.1. Een geco6rdineerde wijze van
infonnations par les differentes autoI1tes bevraging door de diverse overheden
presente un certain nombre d ' avanta,ges, biedt een aantal voordelen zoals het

en ce qu' elle encourage: stimuleren van:

~ la callecte unique de damlees
identiques au quasiment identique~;.

Les dannees dispanibles tant aupres
des etablissements qu'aupres des
autarites, daivent etre demandees a l'
autarite campetente;

» enkelvoudige bevraging van identieke
of quasi identieke gegevens.
Gegevens die zich zowel in de
instellingen als bij een overheid
bevinden, dienen .bij de
desbetreffende bevoegde overheid
opgevraagd te worden;

~ het eenduidig gebruik van definities

voor bepaalde items;

~ de synchronisatie van de

gegevensstromen.

~ 1 'utilisation univoque de definitions

pour certains facteurs;

~ la synchronisation des "flux" de

donnees.

ziekenhuizen, psychiatrische
voorzieningen, rust- en
¥erzorgingstehuizen, centra en diensten
voor geestelijke gezondheidszorg,
opvragingen van preventiegegevens,
geboorte- en sterftecijfers, informatie
over besmettelijke ziekten, het
kankerregister, enz.). In dit kader worden
geeigende bewerkingen en statistische
toepassingen verricht. Hierbij wordt
dikwijls gebruik gemaakt van identieke of
quasi identieke gegevens 'afkomstig van
dezelfde instellingen en doelgroepen.

2.2. De gegevensverzameling en de
inforn1atiestromen tussen de overheden
en de bevraagden worden in toenemende
mate gelnforn1atiseerd en deze trend zal
zich in de toekomst verderzetten. Ten
opzichte van de bevragingen op papier
kan de gegevensuitwisseling nu vlotter en
voor grotere aantallen gebeuren.
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3.2 Les avantages pour les differentes
parties concemees sont les suivants:

de diverse3.2. De voordelen voor
betrokken partijen zijn :

~ utilisation de systemes identiques de
collecte et de traitement de donnees;

~ possibilite de completer la collecte
des donnees, de recueillir des donnees
plus exhaustives et de les integrer
dans un contexte plus large;

~ het gebruik van gelijke bevragings- en

verwerkingssystemen;

~ de verdere aanvulling van de
verzameling alsook de mogelijkheid
om meer volledige gegevens te
verzamelen en die te kunnen plaatsen
in een bredere context;

~ de optimalisering van de verzameling;

~ de validering van de gegevens;

~ de verwerking en terugkoppeling van
de gegevens en de bekomen
informatie.

>- optimalisation de la collecte;

>- validation des donnees;

>- traitement et feed-back des donnees et

des informations obtenues.

3.3 Une collecte coordonnee pennet de
rOOuire les "charges" que 1 ' enregistrernent

peut causer aupres des institutions et

groupes cibles vises par l' enregistrernent.

3.4 Si les charges diminuent, il peut 3.4. Als de last vennindert kan dit
s ' ensuivre un renforcement de la qualite resulteren in het verhogen van de

des donnees qui doivent etre kwaliteit van de gegevens die aan de
communiquees aux pouvoirs publics. overheden moeten meegedeeld worden.

4. Accords 4. Afspraken

Pour pouvoir realiser leg. avantages
precites ( efficience et continuite accrues,
meilleure connaissance du secteur, feed-
back plus pertinent), il conviendra de se
mettre d'accord sur certains points en ce
qUl conceme:

;,- I' elaboration de concepts lors de
I' actualisation d 'un enregistrement;

;,- la repartition des taches relatives a la
collecte des donnees;

;,- I' elaboration et l'utilisation de

definitions;

;,- la validation des donnees ( lesquelles,
comment etc);

::..- la repartition des taches en ce qui

3.3. Ben gezamenlijke opvraging leidt
tot een beperking van de registratielast
bij de bevraagde voorzieningen en

doelgroepen.

Om bovenstaande voordelen te kunnen
realiseren (verhoogde efficientie en
continulteit, verhoogd inzicht in de
sector, meer relevante feedback), zullen
er afspraken moeten gemaakt worden
ondermeer op het vlak van:

). het uitwerken van concepten bij
actualisatie van een registratie;

). een taakverdeling inzake opvraging;

~ het opstellen en gebruik van

definities;

). de validatie van de gegevens (welke,
hoe. ..);

). de taakverdeling inzake verwerking
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laconcerne le traitement
transmission des donnees;

~ I'echange des donnees
conditions y afferentes;

et en overdracht van gegevens;

uitwisseling van de
de randvoorwaarden

> de concrete

gegevens en

daarvoor;

leset

~ bet gebruik, de verspreiding en
publicatie van de gegevens. Hierbij
dient een tijdige en relevante
feedback geleverd te worden aan de
instellingen die aan de registratie
deelnemen;

~ het gebruik van gemeenscbappelijke
identificatienummers en -codes.

~ 1 'utilisation, la diffusion et la
publication des donnees. A cet egard,
il convient de foumir en temps utile
un feed-back pertinent aux
etablissements qui participent a
l' enregistrement;

,. 1 'utilisation de numeros et codes
d'identification communs.

En ce qui conceme 1 'utilisation des
donnees, il faut tenir compte du fait qu 'il
y a toujours des objectifs legaux. Des que
les arretes d ' execution necessaires

concemant la loi sur la protection de la
vie privee auront ete publics, on prendra,
le cas echeant, les initiatives necessaires a
cette fin. L 'avis de la Commission pour la
surveillance et l'evaluation des donnees
statistiques sera demande pour les
enregistrements RPM, RCM et RIM..

5. Conditions

concretisation

fondamentales de s. Essentiele
Imp le m en tatiev 00 rw aarden

5.1 L 'inventaire des banques de dannees 5.1. Er zal een inventaris apgesteld
dispanibles sera dresse et certains aspects warden van de beschikbare databanken
fandamentaux tels que le fandement met een verduidelijking van de
legal, l'abjectif vise, le cantenu, les belangrijkste kenmerken zoals
periodes d ' enregistrement etc. seront reglementaire basis, doel, inhoud,

precises. registratieperioden, enz.

5.2 La liste des banques de donnees pour
Iesquelles iI existe deja un accord de
principe concemant la transmission, est
composee comme suit:

Vaar bet gebruik van gegevens dient erap
gewezen te warden dat er steeds wettelijke
daelstellingen zijn. Zadra de nadige
uitvaeringsbesluiten m.b.t. de wet ap de
bescbenning van de persaanlijke
levenssfeer gepubliceerd zijn, warden
hiertae desgevallend de nadige initiatieven
genamen. Vaar de MPG-, de MKG- en de
MVG-anderdelen zal een advies gevraagd
warden aan de 'Cammissie vaar taezicbt
ap en evaluatie van de statistiscbe gegevens
in verband met de medische activiteiten in
de ziekenhuizen '.

5.2. De lijst van databestanden waarover
er reeds een principieel akkoord tot
overdracht bestaat is als volgt

samengesteld:
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overdracht van de federate

overheid naar de overheden

bevoegd voor gezondheids

zorgbeleid krachtens de artikelen

128,130,135 van de grondwet:

transmission de I'autorite federale
aux autorites competentes en
matiere de politique de sante, en
vertu des articles 128,130,135 dE' la
constitution:

././

~ origine des patients;

;,. duree de sejour enregistree lors dt: la
sortie, dans tous les hopitaux
(generaux et psychiatriques);

~ Resume Clinique Minimum, Resume
Infirmier Minimum et Resume

Psychiatrique Minimum;

}- enquete relative aux MRS;

~ herkomst van patienten;

~ geregistreerde ligduur bij ontslag in
alle ( algemene en psychiatrische )

ziekenhuizen;

~ de Minimale Klinische-,
Verpleegkundige- en Psychiatrische

gegevens;

~ de enquete aangaande R VT;

~ het aantal opnames.~ le nombre d' admissions.

overdracbt van de overbeden
bevoegd voor bet gezondbeidszorg-
beleid kracbtens de artikelen
128,130,135 van de grondwet, naar
de federale overbeid:

transmission des autoriltes
competentes en matiere de politique
de sante, en vertu des artic~les
128,130,135 de la Constitution, vers
l'autorite federale:

./v'

~ decisions relatives a l'agrement des
hopitaux generaux et des hopit::luX
psychiatriques, des MRS, des MSP ,
des initiatives d 'habitation protegee,
des plates-formes de concertation ,
des centres et services de sante
mentale: capacite (date, servi(;es,
fonctions et nombre de1its) et type;

~ er~~pningsbeslissingen met betrekking
tot de algemene en psychiatrische
ziekenhuizen, RVT , PVT, initiatieven
voor Beschut Wonen,
samenwerkingsverbanden voor Beschut
Wonen, overlegplatforms, centra en
diensten voor geestelijke gezondheids-

zorg: capaciteit (datum, diensten,
functies en beddenaantal) en type;

~ gegevens m.b.t. bet functioneren van

de instellingen;

donnees relatives au fonctionnement
des etablissements;

indicateurs de sante disponibles. 11 ne
s' agit pas en l' occurrence des
donnees mentionnees dans le
protocole conclu pour la peri,Gde
1995-1999 entre l' autorite federal,e et
les autorites competentes en matiere
de politique de sante, en vertu des
articles 128,130,135 de la
Constitution, en ce qui concem(~ l'
lnstitut scientifique de sante publique
-Louis Pasteur.

~ de beschikbare gezondheids-
indicatoren. Het betreft hier niet de
gegevens opgenomen in het protocol
afgesloten tussen de federale overheid
en de overheden bevoegd voor
gezondheidszorgbeleid krachtens de
artikelen 128,130,135 van de
grondwet, voor de periode 1995-
1999, betreffende het
Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid -Louis Pasteur.
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5.3 Pour ce qui est des autres donnees,
les autorites respectives devront
detenniner, sur la base de l'inventaire, les
donnees qui les interessent et preciser
1 'usage qu ' elles comptent en faire. One

adresse de contact est prevue pour chaque
enregistrement. On peut y obtenir des
infonnations sur la situation des systemes
d ' enregistrement respectifs et ce, par le

biais des documents ecrits disponibles y
afferents (AR, manuels, brochures etc).

5.4 Ces donnees seront controlees et
validees par l' autorite qui forrnule la
demande. Les modalites de transmission
seront fixees d'un commun accord par
les deux parties en fonction des criteres
suivants: nature, date, contenu,
indication des operations de base
afferentes au controle, a l' archivage ou
a l' agregation etc. Cette procedure de
transmission s ' effectuera dans le respect

des priorites et des regles de validite
fixees par l' autorite a qui la demande a
ete adressee.

De overbeden spreken een taakverdeling af
om trent de overdracbt en de verwerking
van de gegevens. Dit bevat onder meer bet
tijdstip en de wijze van ter
beschikkingstelling van de gegevens en de

termijnen.

Les parties conviennent d'une
repartition des taches afferentes a la
transmission et au traitement des
donnees. Cela conceme notamment la
date, les modalites de mise a disposition
des donnees et les delais.

5.5 11 s'agit, en principe, de donnees
rendues anonymes ou codees. 11 convient
donc de respecter la reglementation
relative au secret professionnel et a la
protection de la vie privee. Les
etablissements sont designes
nominativement ou a l' aide d' un chiffre
qui pennet de les identifier .

Aucune infonnation n' est foumie a un
tiers sauf accord specifique sur les
modalites et les principes y afferents.
Ceci dit, le secteur doit beneficier en
pennanence et a temps d'un feed-back
pertinent.

5.3. Voor de and ere gegevens zu11en de
fe-spectieve1ijke overheden op de
inventaris aanduiden in we1ke gegevens
zij geinteresseerd zijn en met we1k doe!
zij opgevraagd worden. Per registratie is
er een contactadres. Op dit adres kan de
huidige stand van zaken in de respectieve
registratiesystemen verkregen worden in
de vorm van de beschikbare schrifte1ijke
informatie (KB's, hand1eidingen,
brochures, ...).

5.4 Deze gegevens zullen gecontroleerd en
gevalideerd worden door de bevragende
overheid. De wijze van overdracht zal in
onderling overleg bepaald worden. De
beide partijen zullen elke
gegevensoverdracht omschrijven aan de
hand van de volgende criteria: aard,
tijdstip, inhoud, aanduiding van de
basisbewerkingen met betrekking tot de
controle, de archivering ofde aggregatie. ...
Dit zal geschieden in respect voor de
validiteit en de prioriteitsstelling van de
c9Yerh~id tot wie de vraagstelling is gericht.

5.5. Het betreft in beginsel
geanonimiseerde of gecodeerde
gegevens. De regelgeving inzake het
beroepsgeheirri en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer dient hierbij
gerespecteerd te worden. Instellingen
worden benoemd of identificeerbaar

genummerd.

Er wordt geen informatie aan derden
verstrekt tenzij dit gebeurt
overeenkomstig gemaakte afspraken over
de principes en modaliteiten hiervoor .
Evenwel dient ten allen tijde aan de
sector een tijdige en relevante feedback



geleverd te worden.

5.6 Lors de chaque transmission de s~. Voor elke overdracht van specifieke
donnees specifiques, la partie ayant gegevens zal door de aanvrager de
introduit une demande d'obtention de personen verantwoordelijk als houder
donnees indiquera le maitre de fichier en/of bewerker van de databank
et/ou le gestionnaire du traitement, ainsi aangeduid worden alsmede de
que le conseiller en securite. veiligheidsconsulent.

5.7 Les autorites se communiqueront
toutes les informations necessaires
relatives aux regles ou aux procedures
restrictives a respecter en ce qui concerne
1 'utilisation des donnees, comme par
exemple l'avis de la commission pour la
protection de la vie privee.

5.8 Un comite mixte d'accompagnement,
responsable de I'execution du protocole
et compose de delegues des autorites
concernees, sera charge de coordonner la
transmission et I'echange des donnees. 11
fixera les modalites de cet echange
immediatement apres la signature du
protocole. Apres implementation, les
procedures seront evaluees et, au tenne
d 'une periode d ' essai d 'un an,
d ' eventuelles modifications au present

protocole pourront etre proposees. Le
comite mixte d'accompagnement pourra,
au besoin, creer des groupes de travail ad
hoc.

5.9 Les modalites precises de 5.9 De exacte modaliteiten voor de
financement des cofits supplementaires vergoeding van de meerkosten die de
generes par l' echange des donnees gegevensuitwisseling met zich meebrengt
doivent encore etre fixees. dienen nog vastgelegd te worden.

Fait a Bruxelles le Gesloten te Brussel op

5.7. De overheden zullen mekaar volledig
inlichten over de te respecteren
beperkende regels of procedures met
betrekking tot het gebruik van de
gegevens zoals bv. het advies van de
commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levensfeer .

5.8. Een gemengde stuurgroep
verantwoordelijk voor de uitvoering van
het protocol en samengesteld uit
afgevaardigden van de betrokken
overheden zal de overdracht en uitwisseling
van de gegevens coordineren. Onmiddellijk
na de ondertekening van het protocol
bepaalt de stuurgroep de modaliteiten van
de gegevensuitwisseling. Na implementatie
worden de procedures geevalueerd en na
een proefperiode van een jaar kunnen
eventuele herzieningen van het protocol
voorgesteld worden. De gemengde
stuurgroep kan, in functie van de
problematiek, werkgroepen ad hoc

oprichten.
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Voor de Federale Regering :Pour le Gouvernement federal :

re Ministre des Affaires sociales et des

Pensions,
La Ministre de la Protection de la

Consommation,
de la Sante publique et de
1 'Environnement,

De Minister van Sociale Zaken en

Pensioenen,
De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

c=c-

De Minister van WelzijI!l, Gezondheid en Gelijke Kansen,

//

I/ I
Mieke VOGELS

Pour le Golllvernement wallon :

Le Ministre des Aftfaires sociales et de la sante,

\

Pour le Gouvernement de la Communaute fran~aise :

La Ministre de I' Aide a la Jeunesse et de la Sante,

~ (

Nicol(~ MARECHAL
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Pour le GouVernenlent dE' la Communaute germanophone :

Le Ministre de la Jeunesse et dt~ la Famille, des Monuments et des Sites,
de la Sante e1t des Affaires sociales,

Voor bet Verenigd College van de (;emeescbappelijke Gemeenscbapscommissie

van bet

Brussels-Hoofdstedelijk Gewest :

Het lid van het Verenigd Colle!~e, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

Jos CHABERT

raire communePour le College reuni de la Commission communaul
de la Region de Bruxelles-JPitale :

~e membre du College reuni, crp"itrur la Polillique de Sante,

~

"""



Pour le College de la Comlmission communautaire fran~aise :

Le membre du College charge de la Sante,

,1
If

/

~

/:


